
page： 

M049 

條目： 

《龍施女經》 

內容： 

《佛說龍施女經》（14） 支謙譯( 

1.《佛說龍施菩薩本起經》 竺法護譯 

1、志求佛道，不樂羅漢，捨身自投，轉女成男 

2、法護譯，多本起；相同部分，作偈頌。 

出處： 

※參見《佛說龍施女經》卷 1 (CBETA, T14, no. 557, p. 909, c9-p. 910, a23)： 

佛到長者須福門外。須福有女，名曰龍施，厥年十四。時在浴室澡浴，塗香，著好

衣。為佛眉間毫相之光，照七重樓上，東向見佛在門外住，容貌端正如星中有月，奇

相眾好，金色從容，諸根寂定。女大歡喜，則自念言：「今得見佛及眾弟子，當以發意

作菩薩行。願令我得道如佛！」 

魔見女發大意，心為不樂，念言：「是女今興大福及欲求佛，必過我界，多度人民。今

我當往壞其道意。」 

魔便下，化作女父形象、被服，謂龍施言：「今所念者大重。佛道難得，億百千劫勤勞

不懈然後乃成。今世幸有佛，不如求羅漢。既要易得，且俱度世泥洹無異。何為貪

佛，久負勤苦？汝是我女，故語汝耳。」 

龍施對曰：「不如父言。羅漢與佛雖俱度世，功德不同。佛智大度，如十方空，度人無

極。羅漢智少，若一時耳。何有高才樂於少者？」 

魔復言：「未曾聞女人得作轉輪聖王，況乃欲得作佛！佛道長久，不如求羅漢早取泥

洹。」 

龍施報言：「我亦聞女人不得作轉輪聖王，不得作帝釋，不得作梵王，不得作佛。我當

精進，轉此女身竟，受作男子身。蓋聞天下尊行菩薩道億劫不懈者，後皆得作佛。」 

魔見女意不轉，益用愁毒，更作急教言：「作菩薩行者，當不貪於世間，不惜於壽命。

今汝精進，能從樓上自投於地者，後可得佛。」 

龍施念言：「今我見佛乃自愛欲菩薩道。父有教，以精進棄身可得佛道。我何惜此危脆



之命？」 

女即於欄邊叉手向佛言：「我今自歸天中之天，以一切慜念，知我所求。請棄軀命，不

捨菩薩。」以身施佛願而散華以，便縱身自投樓下。於空中未及至地，女身則化成男

子。 

時佛乃笑，五色光從口出，照一佛剎，還從頂入。賢者阿難前跪問言：「佛不妄笑。願

聞其意！」 

佛言：「阿難！汝見此女自投空中，化成男子不？」 

對曰：「見。」 

佛言：「此女乃前世時以事萬佛，後當供養恒沙如來，却至七億六千萬劫當得作佛，號

名龍盛，其壽一劫。般泥洹後，經道興盛半劫乃滅。時佛說法，當度九十七億萬人，

令得菩薩及羅漢道。是時人民飲食，當如第二忉利天上。」 

於是龍施身住佛前，報父母言：「願放捨我，得作沙門！」父母即聽。 

諸家親屬合五百人，及八百天神，見女人龍施化成男子，皆發無上正真道意。魔王見

眾人求佛，更多憂愁不樂，慚愧而歸。 

條目： 

《老女人經》 

內容： 

《佛說老女人經》（14） 支謙譯 

1.《佛說老母女六英經》 求那跋陀羅譯 

2.《佛說老母經》 附宋錄 

1、佛前生母，今為貧窮老母，來問老病死等何來何去義。佛答以如幻空義。 

2、授記作佛。壽終生阿彌陀佛國。 

出處： 

1、佛前生母，今為貧窮老母，來問老病死等何來何去義。佛答以如幻空義。 

※參見《佛說老女人經》卷 1 (CBETA, T14, no. 559, p. 911, c25-p. 912, b1)： 

一時，佛在墮舍羅，所止處名樂音。時有八百比丘、菩薩萬人俱。時有貧窮老女人來

到佛所，以頭面著地，為佛作禮，白佛言：「願欲有所問。」 

佛言：「善哉！當問。」 



老女人言：「生從何所來，去至何所？老從何所來，去至何所？病從何所來，去至何

所？死從何所來，去至何所？色、痛痒、思想、生死、識從何所來，去至何所？眼、

耳、鼻、口、身、心從何所來，去至何所？地、水、火、風、空從何所來，去至何

所？」 

佛言：「善哉！問是大快。生無所從來，去亦無所至；老無所從來，去亦無所至；病無

所從來，去亦無所至；死無所從來；去亦無所至；色、痛痒、思想、生死、識無所從

來，去亦無所至；眼、耳、鼻、口、身、心無所從來，去亦無所至；地、水、火、

風、空無所從來，去亦無所至。諸法皆如是。 

「譬如兩木相揩，火出還燒木；木盡火便滅。」 

佛問老女人：「是火從何所來，去至何所？」 

老女人言：「因緣合便得火，因緣離散火便滅。」 

佛言：「諸法亦如是，因緣合乃成，因緣離散即滅。法亦無所從來，去亦無所至。目見

色即是意，意即是色。二者俱空，無所有成，滅亦如是。譬如鼓，不用一事成。有

皮，有𣞙，有人持桴打鼓，鼓便有聲。是聲亦空，當來聲亦空，過去聲亦空。是聲亦

不從皮，亦不從𣞙，亦不從桴、從人手出，合會諸物乃成鼓聲，聲從空盡空。萬物亦

爾，本淨無所有因作法，法亦無所有。譬如雲起陰霧便雨，不從龍身出，亦不從龍心

出，皆龍因緣所作乃致此雨。諸法亦無所從來，去亦無所至。譬如畫師先治壁板素，

便和調諸彩，自在所作。是畫不從壁板素出，亦不從人手出。隨意所作，各各悉成。

生死亦如是，各自隨所作行。譬禍生、泥犁、天上、人間亦爾。有餘是者不著，著便

有。」 

老女人聞之，大歡喜言：「蒙佛恩，得法眼。雖身羸老，今得開解。」 

2、授記作佛。壽終生阿彌陀佛國。 

※參見《佛說老女人經》卷 1 (CBETA, T14, no. 559, p. 912, b5-10)： 

佛言：「往昔拘留秦佛時，我欲作沙門。是母慈愛，不肯聽我去。我憂愁，不食一日。

因是故五百世來生世間輒貧窮。今壽盡當生阿彌陀佛國，供養諸佛。却後六十八億劫

當作佛，號波犍，其國名化華。作佛時，人所有被服、飲食如忉利天上。其國中人民

皆壽一劫。」 

條目： 

《無垢賢女經》 

內容： 

《佛說無垢賢女經》（14） 竺法護譯 



1.《佛說腹中女聽經》 曇無讖譯 

2.《佛說轉女身經》 曇摩蜜多譯( 

1、女在母胎中叉手聽佛說法。答佛（或阿那律）為眾生迷苦故聽經。阿那律悔取羅漢

（1.缺） 

2、女從右脇生，不受帝釋小乘衣著，發心致相好乃為菩薩服。佛說其從東南方土來。

禮佛即轉女身。 

3、佛隨意說法（3.說種種四法。 女與舍利弗論義。 佛說：一法——十法，能轉女

成男） 

涼譯好。 

出處： 

1、女在母胎中叉手聽佛說法。答佛（或阿那律）為眾生迷苦故聽經。阿那律悔取羅漢

（1.缺） 

※參見《佛說無垢賢女經》卷 1(CBETA, T14, no. 562, p. 913, b20-c27)： 

爾時會中，有長者梵志，名曰須檀，有婦名捭樓延，與九百七十五億婦人俱，叉手聽

經。時捭樓延懷妊，是女在母胎中，形體盡具，亦於胎中叉手聽經。賢者阿那律，自

以功德徹視之力，見此女子於胞胎中叉手聽經，即自念言：「想在會者目之所覩，未能

探察無形之事，如我者也。」則自僥倖光色愉悅。 

佛告阿那律：「汝見何等，心色悅異乃如是也？」 

阿那律言：「我以徹視，見胎中女叉手聽經，是以熈怡用自慶耳。」 

佛言：「善哉，善哉！如汝所言。譬如眾星比日月光，寧為等不？汝於聲聞所見第一無

逮汝者，如來所觀等見十方飛鳥走獸、地中諸虫皆有懷妊，子於胎中亦悉如汝一等聽

經。」 

時阿那律及諸會者咸有疑意。佛放光明徹照無極，八方上下無所罣礙，令無數剎人物

所有，譬如照鏡表裏相見。阿那律等仰視虛空，見飛鳥類停翼徘徊聽佛所說，胎中之

卵未生未孚，於鳥胎中亦復舒翅布翼聽經；俯視走獸四足之類，輟草止水竦立聽經；

胞胎所懷亦於胎中，屈前兩足一心聽經；虫蛇蚯蚓地生之類，靜身不搖精意聽經；中

有懷妊子未產生者，亦於胎中舉頭槃身一心聽經。 

時阿那律承佛威神，以八種音問胎中女：「鳥卵虫獸胎中之子，用何等故，叉手舒翼，

屈足槃身，一心聽經？」 

時女之等諸在胎者，答阿那律：「我用一切生者之類，迷於五處不識正道，是故聽經；

及用一切多婬怒癡生死不絕，是故聽經；用一切人不孝父母，不供事佛及比丘僧，是



故聽經。」 

時阿那律，聞其所說，長跪白佛：「憶知世尊功德威神洞徹如此，我寧以身陷在地獄，

受眾苦毒累劫無數，不取羅漢。所以者何？諸在胞胎未見身者，尚發大意念救一切，

我今用身以死畏故，為想識所縛，譬如死人無益生者。」 

2、女從右脇生，不受帝釋小乘衣著，發心致相好乃為菩薩服。 

※參見《佛說無垢賢女經》卷 1 (CBETA, T14, no. 562, p. 913, c28-p. 914, a13)： 

「時女乃生從右脇出，三千國土為大震動，有無數天止在虛空，雨於天華作諸音樂，

則有自然千葉蓮華，大如車輪，莖如琉璃，女坐其上。時諸天人飛鳥走獸虫蛇蚯蚓諸

懷妊者，亦皆出生，譬如王者征行之時，群官大小莫不隨從；於是天帝，即持天衣，

從上來下，以用與女，裸形可惡，取此衣著；忉利天子及諸王女，亦皆持衣與諸眾

生。 

時女報言：「其有未脫欲泥洹，吾等不從有所受也。卿為羅漢，我志菩薩，卿非我類，

所願不同。」 

天帝復言：「我以女身裸露可惡，是以持衣用相與耳。」 

女復報言：「於大乘法無男無女，我今當有自然衣來。」 

佛語天帝：「如是不為裝挍女身，發菩薩心自致相好，所現無限乃為裝挍菩薩身耳。」 

佛說其從東南方土來。禮佛即轉女身。 

※參見《佛說無垢賢女經》卷 1 (CBETA, T14, no. 562, p. 914, a13-b4)： 

時舍利弗，深怪此女變動乃爾，前白佛言：「此女從何國來到是間乎，誰當送衣？」 

佛言：「是女從東南方捭樓延法習佛所來，剎名閻浮檀國，去此十萬佛剎，女從本國來

欲見佛，自當有衣從本國來。」衣便自然在空中來肅肅有聲，空中有音則語女言：「可

著此衣，當得五通。」 

又女本國盡得五通，女得衣著，便從華上下至佛所，女一舉足，天地即為六反震動，

一切母人，皆發無上平等度意，飛鳥虫獸莫不轉身即化為人，身衣天衣珠瓔服飾。女

以頭面稽首佛足，三言南無三耶三佛，長跪白佛：「願為一切諸來會者，廣說經法令得

所願。」佛隨其意即為說經。 

是時此女及九百七十五億母人，聞佛所說，踊躍歡喜不復貿身，便立佛前化成男子，

各各脫瓔珞珠寶用散佛上。佛之威神，令其所散自然變成珠交露帳，中有七寶師子之

座，上有坐佛舉手讚之，應時皆得阿惟越致。鳥獸虫蛇得為人者，亦復脫身珠瓔寶飾

以用散佛，帳中坐佛，令其所散合成寶帳，亦復如前等無差特，則為達嚫，俱得七

住。」 



3、佛隨意說法（3.說種種四法。 

※《佛說轉女身經》卷 1 (CBETA, T14, no. 564, p. 916, c27-p. 917, c12)。 

女與舍利弗論義。 

※參見《佛說轉女身經》卷 1 (CBETA, T14, no. 564, p. 917, c13-p. 918, b29)。 

佛說：一法 ～ 十法，能轉女成男） 

※參見《佛說轉女身經》卷 1 (CBETA, T14, no. 564, p. 918, c2-p. 919, a25)： 

爾時無垢光女白佛言：「世尊！今此會中諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷願樂欲聞：

修何善行得離女身，速成男子，能發無上菩提之心？惟願世尊當為解說！」 

爾時世尊欲利益成就四部眾故，告無垢光女言：「若女人成就一法，得離女身，速成男

子。何謂為一？所謂深心求於菩提。所以者何？若有女人發菩提心，則是大善人心、

大丈夫心、大仙人心、非下人心、永離二乘狹劣之心、能破外道異論之心、於三世中

最是勝心、能除煩惱不雜結習清淨之心。若諸女人發菩提心，則更不雜女人諸結縛

心。以不雜故，永離女身，得成男子，所有善根亦當迴向無上菩提，是名為一。 

「復次，女人成就二法，能離女身，速成男子。何謂為二？所謂除其慢心；離於欺

誑，不作幻惑。所有善根。遠離女身，速成男子，悉以迴向無上菩提，是名為二。 

「復次，女人成就三法，能離女身，速成男子。何謂為三？一、身業清淨，持身三

戒；二、口業清淨，離口四過；三、意業清淨，離於瞋恚、邪見、愚癡。以此十善所

生善根，願離女身，速成男子，迴向菩提，是名為三。 

「復次，女人成就四法，得離女身，速成男子。何謂為四？一、不恚害；二、不瞋

恨；三、不隨煩惱；四、住忍辱力。是名為四。 

「復次，女人成就五法，得離女身，速成男子。何謂為五？一、樂求善法；二、尊重

正法；三、以正法而自娛樂；四、於說法者，敬如師長；五、如說修行。以此善根，

願離女身，速成男子，迴向菩提，是名為五。 

「復次，女人成就六法，得離女身，速成男子。何謂為六？一、常念佛，願成佛身；

二、常念法，欲轉法輪；三、常念僧，欲覆護僧；四、常念戒，欲滿諸願；五、常念

施，欲捨一切諸煩惱垢；六、常念天，欲滿天中之天一切種智。是名為六。 

「復次，女人成就七法，得離女身，速成男子。何謂為七？一、於佛得不壞信；二、

於法得不壞信；三、於僧得不壞信；四、不事餘天，惟奉敬佛；五、不積聚慳惜，隨

言能行；六、出言無過，恒常質直；七、威儀具足。是名為七。 

「復次，女人成就八法，得離女身，速成男子。何謂為八？一、不偏愛己男；二、不

偏愛己女；三、不偏愛己夫；四、不專念衣服、瓔珞；五、不貪著華飾、塗香；六、



不為美食因緣，猶如羅剎殺生食之；七、不悋所施之物，常追憶之而生歡喜；八、所

行清淨，常懷慚愧。是名為八。 

「復次，女人成就九法，得離女身，速成男子。何謂為九？所謂息九惱法：憎我所

愛，已憎、今憎、當憎；愛我所憎，已愛、今愛、當愛；於我，已憎、今憎、當憎。

是名為九。 

「復次，女人成就十法，得離女身，速成男子。何謂為十？一、不自大；二、除憍

慢；三、敬尊長；四、所言必實；五、無嫌恨；六、不麁言；七、不難教；八、不貪

惜；九、不暴惡；十、不調戲。是名為十。」 


